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HAPPY FATHER'S DAY

Direct your children onto the right path, and
when they are older, they will not leave it.

—Proverbs 22:6

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, New Jersey
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7| Mass Intentions

=' for:the WEELX.
Saturday / Sobota - June 15, 2024
5:00 pm + Karen Barlak

Sunday / Niedziela - June 16, 2024
9:00 am + Joseph T. Ofsonka
10:30 am + Robert Bryniak

Monday / Poniedzialek - June 17, 2024
9:00 am + Francis S. Zabriskie
Wednesday / Sroda - June 19, 2024

6:30 pm -+ Kathleen Ofsonka

Thursday / Czwartek - June 20, 2024
6:30 pm

+ Jadwiga, Ignacy, Stanistawa, Stanistaw i syn
Damian
Friday / Piatek - June 21, 2024
6:30 pm + Maria Lapczynska
Saturday / Sobota - June 22, 2024
5:00 pm + Victoria Marie Corvi-Creamer
Sunday / Niedziela - June 23, 2024
9:00 am
10:30 am Dzigkczynno-blagalna o dary Ducha Sw. za synéw

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon

Teresa Kobylinska

Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky

Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

CALENDAR / KKALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 15 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am | Mass (ENQG)
June 16 | 10:00 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)
Mon., 9:00 am | Mass (POL)
June 17 Nabozenstwo Czerwcowe
Tue., NO MASS
June 18
Wed., 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe
June 19 | 6:30 pm | Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)
Thu., 6:10 pm | Nabozenstwo Czerwcowe
June 20 | 6:30 pm | Mass (POL)
Fri., 5:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 21 Uroczystos¢ Najswigtszego Serca Jezusa
6:10 am | Nabozenstwo Czerwcowe
6:30 pm | Mass (POL)
Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
June 22 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am | Mass (ENQG)
June 23 | 10:30 am | Nabozenstwo Czerwcowe
10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, June 16 nd, is for the
church renovation.
DRUGA TACAW TYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 16 czerwcao, jest
przeznaczona na remont kosciota.

We would like to express our sincere gratitude for
all the donations made to our church!
The total collection last week - $3,404
The first collection - $2,349
The second collection (Diocesan Assessment) -
$1,055

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie
ofiary ztozone w minionym tygodniu na rzecz
naszej swiqtyni!

Kolekta w zesztym tygodniu - $3,404
Pierwsza taca - $2,349
Druga taca (Diocesan Assessment) - $1,055




Happy Father’s Day!
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Today we celebrate Father's Day. On this occasion, we would like to wholeheartedly wish all the Dads from
our parish and guests God's blessing for every day, a happy and long life, the joy of seeing the small and big
successes of your children, patience in accompanying them in situations of failures, mistakes and difficult
events, and that Saint Jézef was a support for each of you. May none of you ever become a reason for tears,
suffering or loneliness for your children. For all of us, reflection and reflection on the most beautiful moments
related to our beloved Fathers.

Dzisiaj obchodzimy dzieri Ojca. Z tej okazji pragniemy z catego serca zyczy¢ wszystkim Tatusiom z naszej
parafii oraz Gosciom Bozego bfogostawieristwa na kazdy dzier, szczesliwego i dfugiego Zycia, radosci z
patrzenia na sukcesy mate i duze Waszych dzieci, cierpliwosci w towarzyszeniu im w sytuacjach porazek,
pomyfek i trudnych wydarzer, oraz by Sw. Jézef byt dla kazdego z Was wsparciem. Oby zaden z Was nie stat
sie nigdy powodem fez, cierpienia lub samotnosci dla Waszych dzieci. Nam wszystkim zas refleksji oraz
zadumy nad najpiekniejszymi chwilami zwigzanymi z naszymi ukochanymi Tatusiami.
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In the period from May to June we celebrate
Mother's Day, Children's Day and Father's Day. On
this occasion, we invite all parishioners and guests
to participate in a Family Picnic on June 23 after the
Holy Mass. Everyone will definitely find something

We cordially invite you to June services in honor of
the Sacred Heart of Jesus throughout the month of
June. Services will be held Sunday at 10:00 am,
Mondays after the Holy Mass, and Wednesdays,
Thursdays and Fridays at 6:00 pm.

Serdecznie zapraszamy na nabozeristwa czerwcowe
ku czci Serca Pana Jezusa przez cafty miesigc
czerwiec w kazdq niedziele o godz 10:00 am. W
poniedziatki po porannej Mszy Sw. oraz Ssrody,
czwartki i pigtki o godz 6:00 pm.

for themselves. You will be able to buy delicious
pierogi, grilled sausages or bigos. There will be
attractions prepared for children.

W okresie od maja do czerwca swietujemy Dzien
Mamy, Dzieni Dziecka oraz Dzieri Ojca. Z tej okazji
zapraszamy wszystkich parafian | gosci do
uczestnictwa w Pikniku Rodzinnym 23 czerwca po
Mszy Swietej. Kazdy napewno znajdzie co$ dla
siebie. Bedzie mozna kupi¢ pyszne pierogi,
kietbaske =z grilla Ilub bigos. Dla dzieci beda
przygotowane atrakcje | zabawy. Serdecznie
zapraszamy.
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We would like to thank all the ladies who participated in preparing coffee and cake last Sunday. The amount
we raised was $106. It will be intended for the needs of the church. God bless you all.

Serdecznie dziekujemy wszystkim paniom, ktore witaczyly sie w przygotowanie kawy oraz ciasta w zeszig
niedziele. Kwota, ktdra uzbieraliSmy to $106. Bedzie ona przeznaczona na potrzeby kosciota. Wszystkim

Serdeczne Bog zapfac.

We wish our dear parishioners and guests God's blessing for the upcoming week.

Naszym Drogim Parafianom i Gosciom zyczymy Bozego blogoslawienstwa na
rozpoczynajqcy sie tydzien.
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Act now to
help end hunger.

CALL US TODAY! Reserve In the United States, one in

nine people face hunger.
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e — : rouble with your memory?

T[ease Contlnue Join a memory research. .- S °.
» Connect with a Dedicated and Engaged Audience (IO mey ? or study at Kessler Foundation. “\ﬂﬂ

You will be paid for your time. ! L

* Build Trust and Credibility * Showcase Your Business Call 973-324-8393 to learn more!

to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls
Contact our advertising team at 800-883-4343,
Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

Donate Your Car Or
Other Vehicle To
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